
ZMLUVA O DIELO  

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 medzi zmluvnými stranami: 

1. Objednávateľ:  

 

 

 

 

 

 

 

  

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

Odbor verejného obstarávania 

Sídlo: Limbová 2, 837 52  Bratislava  

Zastúpený: JUDr. Ing. Jozef Ráž,  

generálny tajomník služobného úradu 

 

Telefón:  

IČO: 00 165 565 

DIČ: 2020830141 

IČ DPH: SK2020830141  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  

Číslo účtu:  

IBAN:  

BIC: SPSRSKBA  

(ďalej len „Objednávateľ“) 

  

2. Zhotoviteľ:  

Obchodné meno: PricewaterhouseCoopers Advisory s.r.o. 

Sídlo: Twin City Business Centre, blok A, Karadžičova 2, 

815 32 Bratislava 

Zastúpený: Ivo Doležal, konateľ  

 

Telefón:  

IČO: 45980144 

DIČ: 2023176485 

IČ DPH: SK2023176485 

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

IBAN:  

BIC:  

Spoločnosť zapísaná v Obch. reg. Okresného súdu Bratislava I., 

Oddiel Sro, vložka č. 69978/B 

 (ďalej len „Zhotoviteľ“) 

  



  

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

Na základe tejto zmluvy sa: 

 

(i) Táto zmluva je výsledkom zadávania zákazky podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 

 

(ii) Zhotoviteľ sa zaväzuje vypracovať pre Objednávateľa zámer národného projektu: 

„Vytvorenie odborných kompetencií a kapacít pre komplexnú ekonomickú 

reguláciu“ a prípravu štúdie realizovateľnosti projektu „Komplexný analytický nástroj 

pre podporu ekonomickej regulácie“ (ďalej aj „dielo“). 

 

(iii) Predmet diela je: 

o Vypracovanie zámeru národného projektu „Vytvorenie odborných kompetencií 

a kapacít pre komplexnú ekonomickú reguláciu“ financovaného z Operačného 

programu Efektívna verejná správa“ (OP EVS); 

o Príprava štúdie realizovateľnosti projektu „Komplexný analytický nástroj pre 

podporu ekonomickej regulácie“ financovaného z Operačného programu 

Integrovaná infraštruktúra“ (OP II), Prioritná os č. 7. 

 

(iv)  Cieľom zámeru národného projektu „Vytvorenie odborných kompetencií a kapacít 

pre komplexnú ekonomickú reguláciu“ je: 

o Vznik nového (komplexného) regulačného mechanizmu, ktorý zabezpečí, aby z 

verejných zdrojov boli všetkým subjektom platené len ekonomicky oprávnené 

náklady a primeraný zisk a zároveň sa výrazne obmedzilo riziko neoprávnenej 

štátnej pomoci; 

o Zvýšenie znalosti a kompetencie regulátora (v súčasnosti MZ SR, čiastočne 

ÚDZS) a potrebná úprava pravidiel a procesov ekonomickej regulácie; 

o Vytvorenie organizačnej podpory nových procesov; 

o Získanie externého know–how (referenčný nákladový model pre poskytovanie 

zdravotnej starostlivosti) a vytvorenie tzv. analytickej jednotky. 

 

(v)  Zámer národného projektu „Vytvorenie odborných kompetencií a kapacít pre 

komplexnú ekonomickú reguláciu“ musí obsahovať nasledujúce položky: 

o Navrhovaný prijímateľ národného projektu (vrátane organizačnej zložky 

zodpovednej za realizáciu projektu, ak relevantné); 

o Názov zámeru národného projektu; 

o Hlavný cieľ národného projektu; 

o Zdôvodnenie využitia národného projektu a vylúčenia výberu projektu 

prostredníctvom výzvy (prečo národný projekt a nie dopytovo orientovaný); 

o Zdôvodnenie prijímateľa národného projektu a dôvod jeho určenia; 

o Príslušnosť národného projektu k relevantnej časti OP EVS (priradenie k prioritnej 

osi a špecifickému cieľu); 

o Rámcový zoznam aktivít, ktoré budú realizované (v zmysle príslušných vzorových 

aktivít v príslušnom špecifickom cieli). Každá hlavná aktivita musí mať priradený 

minimálne jeden merateľný ukazovateľ. Rovnaký merateľný ukazovateľ môže byť 

priradený k viacerým aktivitám v prípade, ak sa má dosiahnuť realizáciou 

viacerých aktivít; 

o Detailnejší popis jednotlivých činností, ktoré budú v rámci hlavných aktivít 

projektu realizované (bližšia špecifikácia rámcových aktivít, tzn. ich popis); 

o Spolupracujúce subjekty (partneri národného projektu v rozsahu partnerskej 

zmluvy); 



o Indikatívna výška finančných prostriedkov určených na realizáciu národného 

projektu; 

o Východiská pre určenie indikatívnej výšky rozpočtu (výsledky z prieskumu trhu, 

ako podklad pre určenie cien tak, ako je to určené v Príručke pre žiadateľa OP EVS 

a výpočty pre Finančnú analýzu pre projekty generujúce príjem/Analýzu nákladov 

a výnosov); 

o Predpokladaná dĺžka trvania realizácie hlavných aktivít projektu (v mesiacoch). 

 

Všetky vyššie uvedené položky musia byť pripravené v štruktúre a rozsahu uvedenom v platnej 

Príručke pre žiadateľa o nenávratný finančný príspevok OP EVS, ktorá je uverejnená na stránke 

Ministerstva vnútra SR, sekcia Operačný program Efektívna verejná správa. 

 

(vi) Zhotoviteľ v rámci diela zabezpečí, aby zámer národného projektu „Vytvorenie 

odborných kompetencií a kapacít pre komplexnú ekonomickú reguláciu“ obsahovalo 

popis nasledujúcich aktivít: 

o Vytvorenie expertného tímu / analytickej jednotky; 

o Optimalizácia sektorových politík - vytvorenie inštitucionálneho rámca / 

regulačných mechanizmov a pravidiel; 

o Vytvorenie komplexného referenčného nákladového modelu; 

o Podpora pre hodnotenie vplyvu regulácie - vytvorenie požiadaviek na IT podporu 

ekonomickej regulácie a poskytovania informácii; 

o Potrebné vzdelávanie zamestnancov - vytvorenie systému (plán, obsah) 

tréningových a školiacich aktivít v oblasti ekonomickej regulácie. 

 

(vii)  Cieľom štúdie realizovateľnosti „Vytvorenie odborných kompetencií a kapacít pre 

komplexnú ekonomickú reguláciu“ je: 

o Zefektívnenie spôsobilosti štátu ako regulátora v oblasti zdravotníctva; 

o Nová platforma, ktorá bude schopná podporovať (aj technologicky) regulačné 

rozhodnutia výpočtami (aj simuláciami ich dopadu), aktuálnymi dátami a bude 

transparentná pre jednotlivých účastníkov hospodárskej súťaže;  

o Prostredníctvom platformy publikovať rozhodnutia ekonomickej regulácie, 

predpoklady výpočtov, metód atď., ktoré budú prístupné aj tretiemu sektoru 

a verejnosti; 

o Zefektívnenie hospodárenia slovenského zdravotníctva prostredníctvom 

udržateľného a ekonomicky spravodlivého systému. 

 

(viii) Štúdia realizovateľnosti „Komplexný analytický nástroj pre podporu ekonomickej 

regulácie“ musí obsahovať: 

o Všetky súčasti štúdie realizovateľnosti podľa metodiky pre projekty Operačného 

programu integrovaná infraštruktúra Prioritná os č. 7; 

o Cost Benefit analýzu; 

o Rozpočet projektu;  

o Prílohy opodstatnenosti podľa metodiky Hodnota za peniaze, dodržiavajúc 

odporúčania uvedené v Metodickom pokyne k vypracovaniu finančnej analýzy 

projektu, analýzy nákladov a prínosov projektu, finančnej analýzy žiadateľa o NFP 

a Celkových nákladov na vlastníctvo v programovom období 2014 – 2020. 

 

Zhotoviteľ je zároveň povinný pri súčinnosti Odberateľa nahrať príslušné časti štúdie do systému 

MetaIS. V prípade požiadaviek na opravy a úpravy štúdie zo strany riadiacich orgánov je 

Zhotoviteľ povinný tieto úkony vykonať bez navýšenia ceny, uvedenej v ponuke. Tento zámer 

národného projektu musí preto obsahovať rámcový popis a rozsah predpokladaného národného 

projektu OP II, PO7. 

 



(ix) Zhotoviteľ v rámci diela zabezpečí, aby zámer štúdie realizovateľnosti „Vytvorenie 

odborných kompetencií a kapacít pre komplexnú ekonomickú reguláciu“  obsahoval 

nasledujúce aktivity: 

o Analýza a návrh (detailná funkčná špecifikácia) systému; 

o Obstaranie SW licencií pre Datamart / data mining; 

o Implementácia, testovanie a spustenie systému do prevádzky; 

o Nastavenie parametrov, požadovaných reportov, dátových modelov pre 

novovytvorený nákladový model, set merateľných ukazovateľov, integrácia a 

čistenie dát; 

o Vytvorenie nástroja pre publikáciu rozhodnutí, predpokladov, cien a podobne (aj 

ako datasety); 

o Ine SW licencie a školenia užívateľov. 

Tieto predpokladané aktivity môže Zhotoviteľ rozšíriť, príp. zmeniť tak, aby bola zabezpečená 

predpokladaná uskutočniteľnosť projektu a dosiahnuté jeho ciele. 

Počas prípravy zámeru národného projektu a štúdie uskutočniteľnosti budú Zhotoviteľovi poskytovať 

súčinnosť pracovníci Sekcie stratégie a programov MZ SR a pracovníci Úradu pre dohľad nad 

zdravotnou starostlivosťou. 

(x)  Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi vypracovanú štúdiu uskutočniteľnosti 

v požadovanom rozsahu do 60 pracovných dní od účinnosti  zmluvy. Objednávateľ si 

vyhradzuje právo pripomienkovať vypracovanú štúdiu uskutočniteľnosti.  

 

(xi) Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Zhotoviteľovi riadne a včas cenu dohodnutú v článku 

III. tejto zmluvy, dielo prevziať a poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť v súlade 

s touto zmluvou.  

 

(xii)  Zmluvné strany sa dohodli, že celková doba na úplnú realizáciu predmetu tejto 

zmluvy neprekročí dobu 60 pracovných  dní. Uvedená doba na realizáciu predmetu 

zmluvy sa predĺži o dobu, počas ktorej bude Objednávateľ v omeškaní s poskytnutím 

súčinnosti potrebnej k realizácii predmetu tejto zmluvy, najmä s poskytnutím 

Zhotoviteľom požadovaných informácií a podkladov.  
 

 

 

Článok II.  

Práva a povinnosti strán 

 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

 

(i) vykonať dielo riadne a včas; 

(ii) vykonať dielo svojimi zamestnancami, resp. externými spolupracovníkmi, ktorí majú 

dostatočné skúsenosti a odbornú znalosť; 

(iii) realizovať dielo v súlade s Článkom I  tejto Zmluvy a odovzdať Objednávateľovi 

v termíne do 60 pracovných dní od účinnosti zmluvy; 

(iv) o prevzatí diela   zmluvné strany spíšu   akceptačný  protokol, z ktorého jedno 

vyhotovenie zostane každej zmluvnej strane.  Kópia obidvomi zmluvnými stranami 

podpísaného akceptačného  protokolu bude prílohou faktúry, na základe ktorej bude 

Zhotoviteľ požadovať zaplatenie ceny za vykonanie  diela. 

(v) vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť; 



(vi) zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách získaných v súvislosti s plnením 

tejto zmluvy tak, ako je uvedené v čl. IV. tejto zmluvy. 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje: 

 

(i) poskytnúť Zhotoviteľovi na svoje náklady potrebnú súčinnosť pri príprave, realizácii 

a prevzatí diela; 

(ii) podpísať akceptačný protokol podľa odseku 1 bod (iv) tohto článku v lehote (10) 

pracovných dní od predloženia diela Zhotoviteľom alebo v rovnakej lehote oznámiť 

Zhotoviteľovi odôvodnené pripomienky k dielu; 

(iii) včas uhradiť Zhotoviteľovi dohodnutú cenu podľa čl. III. tejto zmluvy; 

(iv) zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách získaných v súvislosti s plnením 

tejto zmluvy tak, ako je uvedené v čl. IV. tejto zmluvy. 

 

3. Zhotoviteľ nie je v omeškaní s odovzdaním diela, ak dohodnutý termín splnenia nebude 

dodržaný z dôvodov zapríčinených zo strany Objednávateľa, resp. mimoriadnymi 

okolnosťami, ktoré nastali po podpise tejto zmluvy, za ktoré nie je možné robiť Zhotoviteľa 

zodpovedným, a ktoré nemohol ovplyvniť (vis major - napr. neočakávané prírodné a iné javy, 

vojna, invázia, mobilizácia, povstanie, kontaminácia odpadmi, násilnosti, výluky vo verejnom 

záujme, živelné pohromy, ktoré bránia v práci alebo ju spomaľujú, a pod.). 

 

4. Bez ohľadu na odsek 1 bod (iv) tohto článku Zhotoviteľovi vzniká nárok na zaplatenie 

odmeny za vykonanie diela a Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru na úhradu odmeny aj 

prípade, ak Objednávateľ nepodpíše akceptačný protokol v lehote podľa odseku 2 bod (ii) 

tohto článku a ani v uvedenej lehote neoznámi Zhotoviteľovi odôvodnené pripomienky 

k dielu. 

 

5. Plnenie tejto zmluvy Zhotoviteľ poskytne výhradne pre Objednávateľa a pre použitie na účel 

špecifikovaný v zmluve. Zhotoviteľ nesie zodpovednosť výhradne voči Objednávateľovi - ak 

sa obe zmluvné strany vopred nedohodnú písomne inak,  

 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Strany sa dohodli, že za dodanie diela je Objednávateľ povinný zaplatiť Zhotoviteľovi cenu 

vo výške 33 000,00 € bez DPH/slovom tridsaťtri tisíc eur/. V dohodnutej cene sú zahrnuté 

všetky aktivity a náklady Zhotoviteľa spojené s vytvorením diela, ako aj jej doručenie 

Objednávateľovi  v elektronickej forme a tlačenej forme. V cene sú zahrnuté všetky 

nevyhnutné a účelne vynaložené náklady Zhotoviteľa. Objednávateľ sa zaväzuje túto sumu 

zaplatiť Zhotoviteľovi po splnení predmetu plnenia tejto zmluvy. Daň z pridanej hodnoty 

bude pripočítaná a účtovaná v zmysle platných právnych predpisov. 

 

2. Fakturácia: 

a) Platba bude vykonaná na základe faktúry - daňového dokladu, zaslanej Zhotoviteľom 

so splatnosťou 30 dní odo dňa doručenia Objednávateľovi. Pokiaľ nie je v tejto 

zmluve uvedené inak, právo fakturovať vzniká prvým dňom po splnení podmienky 

uvedenej v Článku II odsek I, bod (iv)  tejto Zmluvy.  

b) V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa zák. č. 222/2004 Z.z. 

o DPH v platnom znení, alebo k nej nebudú doložené doklady dohodnuté medzi 

zmluvnými stranami Objednávateľ je oprávnený ju vrátiť Zhotoviteľovi na doplnenie. 



V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti  a nová lehota splatnosti začne 

plynúť doručením opravenej alebo doplnenie faktúry. 

c) V prípade oneskorenia s úhradou faktúry môže Zhotoviteľ požadovať úrok 

z omeškania vo výške 0,027% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

3. Platba bude realizovaná v EUR a uskutoční sa bankovým prevodom na účet Zhotoviteľa 

uvedený v záhlaví tejto zmluvy.   

 

 

Článok IV 

Dôverné informácie 

 

1. Strany berú na vedomie, že všetky informácie o obchodoch, know-how a ďalších 

záležitostiach, ktoré získali alebo získajú v súvislosti s plnením tejto zmluvy, a ktoré nie sú 

verejne dostupné a známe, sú predmetom obchodného tajomstva a predmetom ochrany dát 

(ďalej len "Dôverné informácie"). Za Dôverné informácie sa tiež považujú (i) iné informácie 

označené ako obchodné tajomstvo Objednávateľom alebo Zhotoviteľom, (ii) informácie 

o účtovných a obchodných transakciách zmluvných strán, a (iii) informácie, ktoré sú 

predmetom ochrany v zmysle zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

 

2. Strany alebo osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté v súlade s touto zmluvou, sú 

povinné utajovať Dôverné informácie a, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany ich nesmú poskytnúť tretím osobám. 

Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, žiadna informácia alebo dokument či iný nosič dát, 

ktoré strana identifikovala písomne alebo inak ako dôverné alebo z ich podstaty vyplýva, že 

obsahujú akékoľvek Dôverné informácie, nesmú byť poskytnuté ani sprístupnené tretej osobe, 

kopírované alebo inak šírené bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany. Každá 

zo Strán sa zaväzuje chrániť Dôverné informácie pred nedovoleným prístupom, bude 

zaobchádzať s týmito Dôvernými informáciami ako s vlastnými údajmi podobného 

charakteru a v žiadnom prípade neporuší pravidlá obozretného správania. Strany sa zároveň 

zaväzujú prijať také opatrenia, aby nedošlo k  strate Dôverných informácií. Povinnosť strán 

zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách trvá i 3 roky po skončení tejto zmluvy. 

 

3. Informácie, ktoré strany nemusia udržiavať v tajnosti zahŕňajú predovšetkým akúkoľvek 

informáciu či dokument, o ktorých môže strana poskytnúť dôkaz, že 

 

(i) je alebo bol/a všeobecne známy/a, alebo  

(ii) bol nezávisle vyvinutý jednou stranou bez použitia dôverných informácií                                           

druhej strany, alebo  

(iii) boli získané danou stranou od tretej strany v zhode so zákonom bez povinnosti 

dodržiavať zásady dôvernosti, alebo  

(iv) boli strane známe už skôr bez povinností dodržiavať ich dôvernosť, alebo   

(v) ich odtajnenie je nutné v dôsledku zákona alebo rozhodnutia orgánu štátnej moci. 

 

4. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie Dôverných informácií jednou stranou 

bez predchádzajúceho súhlasu druhej strany: 

 

(i) svojim zamestnancom (resp. externým spolupracovníkom zaviazaným povinnosťou 

dodržiavať mlčanlivosť) povereným úlohami, z ktorých vyplýva nevyhnutnosť 

oboznamovať sa s Dôvernými informáciami, a to v rozsahu nevyhnutnom pre plnenie 

ich úloh; 



(ii) svojim audítorom, právnym poradcom, účtovníkom a obdobným externým 

konzultantom, zaviazaným povinnosťou dodržiavať mlčanlivosť; 

(iii) pokiaľ ide o Zhotoviteľa: iným spoločnostiam v rámci celosvetovej siete 

samostatných a nezávislých spoločností a subjektov PricewaterhouseCoopers pre 

účely zabezpečenia interných administratívnych a compliance procesov, vždy však za 

splnenia podmienky, že uvedené subjekty sú zaviazané povinnosťou mlčanlivosti. 

 

Za porušenie mlčanlivosti týmito osobami zodpovedá zmluvná strana, ktorá im dôverné 

informácie sprístupnila. 

 

5. Zhotoviteľ je oprávnený uvádzať vo svojich marketingových a obchodných dokumentoch 

Objednávateľa ako svojho obchodného partnera (referencia). 
 

 

Článok V 

Ukončenie zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu môžu predčasne ukončiť:  

 

(i) písomnou dohodou,  

(ii) písomným odstúpením od zmluvy v prípadoch stanovených touto zmluvou alebo 

zákonom. 

 

2. Ktorákoľvek zo strán môže od tejto zmluvy odstúpiť, ak: 

 

(i) druhá strana závažným spôsobom porušila túto zmluvu tým, že sa dopustila voči 

neporušujúcej strane nekalosúťažného alebo protizákonného konania (napr. podvod, 

prezradenie obchodného tajomstva, porušenie mlčanlivosti a pod.); 

(ii) ak napriek písomnému upozorneniu druhej strany, neplní zmluvná strana niektorú zo 

svojich povinností a neurobí nápravu ani v dodatočnej lehote 10 pracovných dní, ktorá 

jej bola na to druhou stranou poskytnutá.  

 

3. Objednávateľ je tiež oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak je Zhotoviteľ v omeškaní 

s vykonaním diela o viac ako 15 kalendárnych dní.  

 

4. V prípade odstúpenia táto zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej 

strane. Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté jednotlivé nároky strán, ktoré vznikli počas 

trvania zmluvy. 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Akákoľvek korešpondencia, oznámenia alebo žiadosti uskutočnené medzi stranami musia byť 

v písomnej forme a budú doručované druhej strane osobne, doporučenou poštovou zásielkou, 

zavedenou kuriérskou službou, e-mailom alebo faxom na adresy a spojenia uvedené 

v špecifikácií zmluvných strán v úvode tejto zmluvy. O zmene týchto údajov sú strany 

povinné bezodkladne sa navzájom informovať. Pre účely doručovania sa použije vždy 

posledná známa adresa alebo spojenie zmluvnej strany, ktorej sa doručuje. 

 



2. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú oznamovať všetky zmeny majúce vplyv na vzájomný 

záväzkový vzťah, najmä zmenu predmetu činnosti, obchodného názvu, sídla, bankového 

spojenia, návrh, resp. vyhlásenie konkurzu, povolenie reštrukturalizácie, likvidácie a pod., 

s dostatočným časovým predstihom, resp. ihneď ako sa o zmene dozvedeli, najneskôr do 3 

dní od uskutočnenia zmeny, tak, aby ktorejkoľvek zmluvnej strane nevznikla zbytočná škoda. 

 

3. Pokiaľ táto zmluva neustanovuje inak, zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť zo 

záväzkového vzťahu, je povinná nahradiť škodu tým spôsobenú druhej strane, ibaže preukáže, 

že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vis major).  

  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že sa pri zodpovednosti za škody riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, najmä § 373 až § 383 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení 

neskorších predpisov 

 

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto 

zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto 

zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv 

(ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie 

Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa 

nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené 

v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za 

dôverné informácie. Zmluva je účinná  dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

 

6. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné vykonať formou očíslovaných písomných dodatkov 

podpísaných oboma zmluvnými stranami.  

 

7. Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Vzájomné vzťahy zmluvných 

strán, konkrétne neupravené touto zmluvou, sa riadia všeobecne záväznými platnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky, najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka.  

 

8. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy sa budú riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou 

zmluvných strán. V prípade, že sa nedosiahne dohoda, spor bude predložený príslušnému 

slovenskému súdu. 

 

9. Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy nemôžu byť bez súhlasu druhej strany 

postúpené na tretiu osobu, avšak tieto práva plne prechádzajú na prípadných právnych 

nástupcov jednotlivých zmluvných strán.  

 

10. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom alebo sčasti neplatným alebo 

nezákonným alebo neuplatniteľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a uplatniteľnosť 

zostávajúcej časti zmluvy. Takéto dotknuté ustanovenie sa bude spravovať významovo 

najbližším platným právnym predpisom tak, aby bol naplnený účel tejto zmluvy. Zmluvné 

strany sa zaväzujú bezodkladne uskutočniť vzájomnú konzultáciu a dohodnúť sa na právne 

prijateľnom spôsobe uskutočnenia zámerov v tej časti zmluvy, ktorá by stratila platnosť. V 

takomto prípade, ako aj v prípade neplatnosti alebo nezákonnosti alebo neuplatniteľnosti časti 

zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, 

ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú účelu sledovanému dotknutými ustanoveniami.  

 

11. Táto zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z ktorých Zhotoviteľ obdrží jedno vyhotovenie 

a Objednávateľ obdrží jedno vyhotovenia. 
 



 

 

12. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si zmluvu pred jej podpisom prečítali, s jej obsahom 

súhlasia, a na znak toho že bola uzatvorená na základe ich skutočnej a slobodnej vôle, bez 

akéhokoľvek nátlaku, ju potvrdzujú svojimi podpismi.  

 

 

V Bratislave dňa ..........................   V Bratislave dňa: .......................... 

 

Za Zhotoviteľa: ..........................   Za Objednávateľa: .......................... 

             Ing. Ivo Doležal,                           JUDr. Ing. Jozef Ráž 

                    konateľ           generálny tajomník služobného úradu 
 


